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CELEBRATION OF THE EUCHARIST
Sabado CELEBRACION DE LA EUCARISTIA
5:00 pm (Espariol)
Sund.ay 8:00 am, 11:00 am  (English)
Domingo 9:15 am, 12:30 pm  (Espafiol)
Dimanche 2:00 pm (Creole)

Weekdays - Tuesday thru Saturday 9:00am  (English)

Martes 7:30 pm (Espaﬁol) Ol’dinal’y Time
Holy Days 9:00am  (English) Cycle B
Dias de Precepto 8:00 pm (Bilingual)

SACRAMENT OF BAPTISM SACRAMENTO DEL BAUTISMO

Baptism is celebrated on the Second Saturday of each month. To El bautismo se celebra el tercer sabado de cada mes. Para la
arrange for the baptism preparation class and ceremony, please Preparaciony ceremonia del bautismo favor de llamar a la Oficina

contact the parish office two to three months prior to the baptism. d€ /@ Parroquia dos a tres meses previo al bautismo.
SACRAMENT OF RECONCILIATION SACRAMENTO DE RECONCILIACION

Confessions are heard on Saturday at 4:00pm or by appointment. Ffay confesiones todos los sabados a las 4:00pm o por citas.
SACRAMENT OF MATRIMONY SACRAMENTO DE MATRIMONIO

Wedding arrangements should be made six months in advance. Para la preparacion y arreglos de un matrimonio llame a la oficina
Please contact the parish office for an appointment with a priest or ¥ haga una cita con el Sacerdote o el Diacono seis meses previo
deacon for marriage preparation. ala boda.

NEW PARISHIONERS NUEVOS PARROQUIANOS

You may obtain a registration form in the parish office during the Para inscribirse en la parroquia puede obtener un formulario en la
week. Kindly notify the parish office when you move. oficina durante la semana. Favor de notificar a la oficina cuando
cambie de domicilio.

PARISH SOCIAL MINISTRY
The Gerald J. Ryan Outreach Center, Inc.

Noelle Campbell, Executive Director (631) 643-7591
Fax (631) 643-1871




Page 1

November 17, 2024

TMass Intentions For the Week
Sunday, November 17 Ordinary Time

8:00am chao jian (d)
9:15am people of the parish

11:00am people of the parish
12:30pm Antonia Claros Bonilla

2:00pm Mr et Madame chevrel Mahotiere
repos de I'ame , mess recommandee par marie
denis pour Marie claire Brutus repos de 1'ame
pristainte Mahotiere repos de I'ame alian
denis repos de I'ame recommendee pan
marie denis Roger Beauplan et famille Action
de grace Tayisha Deshor mes Action de grace
Mr et Madame joachein Senechanles repos de
I'ame Vladimer Senechaneles repos de I'ame
Tuesday, November 19th

9:00 Martha Moscoso
Wednesday, November 20th
9:00am Elvia Guaitoto de sanches
Thursday,November 21th

9:00am Gloria Ernestina jimenez/Juanita
Torrez

Friday, November 22th

9:00 am people of the parish
Saturday, November 23th
12:00pm people of the parish
1:00pm Sixto Almonte

3:00 Antonia Juan Benitez Boda
5:00 Rosa Amelia Gutierrez
Sunday, November 24th

8:00am people of the parish

9:15am people of the parish

11:00am Salvatore Palazzolo

12:30pm Antonia Claros Bonilla Sixto
Almonte

2:00pm People of the Parish

The Readings for Sunday, November 24, 2024

L

-

First Reading: Daniel 7:13-14
Second Reading: revelation 1:5-8
Gospel: john 18:33b-37

Pray for the sick friends and

families of the parish.

Because of our concern for parishioners and friends
who are ill, we are happy to print the names each
week. Since this number is constantly increasing, we
will leave names on the list for one month unless
notified by family.

Leslie Small Joseph Gaylardo Maria Denneny
Hawes Family Dana Kelly Abigail Elizabeth Keefe
Antonio Delgado ~ Kelly Family Alonso Janet Zambrota
Marie AMckenzie  Family Antlonme Roseme
Roland L. Pierre  Judith Howe Ij&;?:%;‘;

Bill Martinetti Sandra Spencer Anthony Ducci

Tony Southard Robert Marcor Patricia Uglialoro
Rios Family Islande Pierre-Louis
Gladys Rodriguez ~ Andrea Emilia Bernabey

Fred Perrin

Sympathy & Prayers
Please pray for the recently deceased.
We extend our sincerest sympathy to their
families and friends.

THE PARISH OFFICE
HOURS 12
Monday-Friday,
9:00 AM to 4:00 PM 0 3
Saturdays
9:00 AM to 5:00 PM
Sunday
9:00AM to 2:00PM

CHURCH

FCALTRS

MEMORIAL DONATIONS AND FUND

When a loved person dies, instead of giving
gifts of specific items, we request that a donation be
made to a parish memorial fund. The fund permits
the family of the deceased to remember them
through the purchase of an item that is both useful
and necessary to the parish.

In addition to the above, the following
MEMORIALS can be had: BREAD & WINE for the
week is available at a suggested offering of $25;
FLOWERS for the altar for the week are available
at a suggested offering of $35; and monthly ALTAR
CANDLES at a suggested offering of $50.

Bread &Wine
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PASTOR'S WORDS

Dear Brothers and sisters:

The month of October is the month of missions,
and Pope Francis gives us some keys to living this
missionary spirit:

1) BEING MISSIONARY DISCIPLES: Jesus asks us
all, and you too, be missionary disciples. Are we
prepared? If we are his disciples, it is because at
some point in our lives, we have felt available to his
call and the Lord was making us to have
enthusiasm in the horizon, that opened for our lives
when walking with him. Then we come to
understand that he sends us (that is what the word
mission means) to all peoples to communicate that
extraordinary experience of a God who loves us
with infinite tenderness, because we are their
children.

2) But, HOW CAN WE LIVE AND TRANSMIT THAT
EXPERIENCE SO INTIMATE AND DEEP?: The Pope
tells us: it is enough to be available to his call and
live together with the Lord in everyday things,
work, meetings, each day's occupations, and the
coincidences of each day, always guided by the
Holy Spirit. For us, Christians, living the life is not
different from being in prayer. It is not one thing
living and another different thing praying. No, for
the disciple of Christ to live is to live in prayer,
loving the Lord with all my mind, with all my heart
and with all my soul, and loving the neighbor as
oneself ...

3) TESTIMONY. The Pope continues: If Christ
moves you, if you do things because Christ guides
you, others easily realize that. And your testimony
of life causes admiration, and admiration makes
others ask themselves: "How is it possible that this
is so?" or "Where does this person come to the love
everyone with such kindness, good humor...?" Let's
recall that mission is not proselytism, but that
mission is based on an encounter among people,
and on the testimony of men and women who say:
"I know Jesus, I would like you to know him too."
And Pope Francis ends with the difference between
"proselytism" and "encounter”, and that only the
true encounter transmits the living presence of a
God of love in the heart of the missionary.

"Let's pray that every baptized Catholic participates
in evangelization and is available for the mission
through a life of testimony that has the taste of the
Gospel."

+ Luis M Romero

PALABRAS DEL PASTOR

Queridos hermanos y hermanas:

El mes de Octubre es el Mes de las Misiones, y el Papa
Francisco nos da unas claves para vivir este espiritu
misionero:

1) SER DISCIPULOS MISIONEROS: Jests nos pide a
todos, ser discipulos misioneros. ;Estds preparado? Si
somos sus discipulos, es porque en algin momento de
nuestra vida, nos sentimos disponibles a su llamada y el
Sefior nos iba entusiasmando el horizonte que se abria para
nuestras vidas al ir caminando con El, entonces entendemos
que nos envie (eso es lo que significa la palabra mision) a
todas las gentes a comunicarles esa extraordinaria
experiencia de un Dios que nos ama con infinita ternura,
porque somos sus hijos.

2) Pero ;COMO VIVIR Y TRANSMITIR ESA
EXPERIENCIA TAN INTIMA Y PROFUNDAZ?: Nos dice
el Papa: Basta con estar disponibles a su llamada y vivir
unidos al Sefior en las cosas mas cotidianas, el trabajo, los
encuentros, las ocupaciones de cada dia, las casualidades de
cada dia, dejandonos guiar siempre por el Espiritu Santo.
La vida para el cristiano no es diferente a estar en oracion.
No es una cosa la vida y otra que en la vida en algunos
momentos se hace oracion. No, para el discipulo de Cristo
Vivir es vivir en oracion, amando al Sefior con toda la
mente, con todo el corazon y con todas las fuerzas, y al
préjimo como a uno mismo...

3) TESTIMONIO. Contintia el Papa: Si te mueve Cristo, si
haces las cosas porque Cristo te guia, los demas se dan
cuenta facilmente. Y tu testimonio de vida provoca
admiracion, y la admiracion hace que otros se pregunten:
“;Coémo es posible que esto sea asi?” o “;de donde le viene
a esta persona el amor con que trata a todos, la amabilidad,
el buen humor?”. Recordemos que la mision no es
proselitismo, sino que la mision se basa en un encuentro
entre personas, en el testimonio de hombres y mujeres que
dicen: “Yo conozco a Jesus, me gustaria que ti también lo
conocieras”. Y el Papa termina con la diferencia entre
"proselitismo" y "encuentro", y que sélo el verdadero
encuentro transmite la presencia viva en el corazon del
misionero de un Dios de amor.

"Recemos para que cada bautizado participe en la
evangelizacion y esté disponible para la mision a través de
un testimonio de vida que tenga el sabor del Evangelio”.

+ Luis M Romero

o)
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PARISH FINANCIAL REPORT FOR WEEK November 10, 202

Shawring our TIME, TALENT, TREASURE

weekly collection 6536.00
mantiance & repair 2168.00

a tyear ollection 6,660.00

We thank you for your
continued donations.
Agradecemos sus continuas
donaciones.
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REFLECTION i

"In todays Gospel Jesus tells us about S|
end times"

En el evangelio de hoy Jesus nos habla
del fin de los tiempos !@
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Pillar of Formation
we known neither the day nor the
hour that we will be called home.
Start improving your relationship
with the Lord now let it continue
to grow .

No sabemos ni el dia ni la hora en
que nos llamaran a casa. Comienza a
mejorar tu relacién con el Sefior
ahora deja que siga creciendo

and

= =

Join BISHOP ANDRZE] this Fall
for the monthly times of prayer and reflection called

EUCHARISTIC HORIZONS

exploring the deeper understanding of our mysteries of life
in the light of perpetual gift of grace and real presence of Jesus
in His Sacrament of Love

We thank God for all the parishioners of our Church who have
shown their charity and generosity, with this confidence we en-
courage you to consider adding $5 to $10 in your donations for the
Mass intentions to allow to remedy our Parish expenses.

i |
God bless you in abundance! September 24, 2024

October 29, 2024
November 26, 2024
December 17, 2024

At 7:00 pm
Church of St. Paul the Apostle
2534 Cedar Swamp Rd., Brookville

Agradecemos a Dios por todos los feligreses de nuestra Iglesia que
han mostrado su caridad y generosidad, con esta confianza los

alentamos a considerar agregar $ 5 a $ 10 en sus donaciones para

las intenciones de Misa que permitan remediar los gastos de ALL ARE WELCOME

For further information
Call-516.744.6850
Email - worship@drvc.org

nuestra Parroquia.

iDios los bendiga en abundancia!
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HIJOS DE DIOS

VEN A DIVERTIRTE Y HAZ AMIGOS QUE ESTEN EN EL
CAMINO DE DIOS

NUESTRAS REUNIONES SON TODOS LOS
DOMINGOS DE 4PM A 6PM EN LA PARROQUIA
NUESTRA SENORA DE LA MEDALLA MILAGROSA

DEBES SER 18+ PARA PERTENECER AL GRUPO

familia_hijos_de_dios @ nttps://somoshijosdedios.com

Pregnancy Support Asistencia para el Embarazo

Wl Facing adifficult pregnancy? V. ;Estésenfrentando
L ¥ ¥ un embarazo dificil?

Say “Yes" with

Di'si'al
FIAT FIAT
{ Pr'eg‘nanﬁcy} \Asistenci’a

parael Embarazo

de
|
Y catoic
Health

Support

¢ from
.

¥ cathoiic
Health

Aqui hay esperanza.

i usted o alguien que conoce necesitaayuda con un embarazoinesperado
odificil, hay ayuda disponible;

Hope is here.

_ Ifyouorsomeoneyou know needs assistance
with anunexpected or difficult pregnancy, help is available:
Llame al 631-476-LOVE (5683)

Call 31-476-LOVE (5683) any day, any time (24/7).

All conversations are safe and confidential.

Cualquier dia, en cualquier momento (24/7),

Todas las conversaciones son confidenciales.
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Peace Begins With Us

947

CHRIST, BE OUR LIGHT

Longing for light, we wait in
darkness.

Longing for truth, we turn to you.
Make us your own, your holy
people,

light for the world to see.

Longing for peace, our world is
troubled.

Longing for hope, many despair.
Your word alone has power to save
us.

Make us your living voice.

Longing for food, many are hungry.
Longing for water, many still thirst.
Make us your bread, broken for
others,

shared until all are fed.

Christ, be our light, shine in our
hearts,

shine through the darkness.
Christ, be our light, shine in your
church

gathered today.

Longing for shelter, many are
homeless.

Longing for warmth, many are cold.
Make us your building, sheltering
others,

walls made of living stone.

Many the gifts, many the people,
many the hearts that yearn to
belong.

Let us be servants to one another,
making your kingdom come.
Christ, be our light...

947

Sponsored by the OLMM Roundtable for the
Common Good
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NUESTRA SENORA DE LA
MEDALLA MILAGROSA
FORMACION EN LA FE

ECOGE TU MONEDA

Candidatos de Formacion en la Fe, por
favor, dirijanse al servidor al final de la
misa para recibir su moneda. Recuerden
entregarsela a su catequista.

HORARIOS DE MISAS SABADO
5:00PM ESPANOL

DOMINGO
8:00AM, 11:00AM INGLES
9:15AM, 12:30PM ESPANOL

2:00PM CREOLE

LOS CANDIDATOS CON MAS
ASISTENCIA A MISA

~a .

IASISTIRA A UNA
FIESTA DE HELADOS!
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OUR LADY OF THE
MIRACULOUS MEDAL
FAITH FORMATION

PICK UPYOUR MASS COIN

Faith Formation Candidates, please see a
server at the end of mass for your coin.
Remember to hand it in to your catechist.

MASS TIMES
SATURDAY 5:00PM SPANISH

SUNDAY
8:00AM, 11:00AM ENGLISH
9:15AM, 12:30PM SPANISH

2:00PM CREOLE

THE CANDIDATES WITH THE
MOST
MASS ATTENDANCE
g WILL ATTEND AN
ICE CREAM PARTY!
=


mailto:dpizarro@drvc.org
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iEsto es lo que sucedio en el dltimo mes v lo

que estd por venir!

iBienvenidos a nuestro boletin de
formacién en la fe! Estamos encantados
de compartir con ustedes los dltimos
avances de nuestro programa.

En primer lugar, nos gustaria expresar
nuestro agradecimiento a todos nuestros
catequistas y voluntarios. Su tiempo y
dedicacion nos han permitido mantener
nuestros programas funcionanda sin
problemas y de manera eficaz,

iUn agradecimiento especial a USTEDES,
padres, por traer a sus hijos a clases cada
semana!

También nos gustaria agradecer al Obispo
Luis M. Romero y al Padre Matthew por su
apoyo con el programa.

iDemos una gran BIENVENIDA a todos los
Adultos de RICA de nuestras clases de
inglés, espaiol y creale!

En términos de nuestro programa este
afio, hemos incluida con éxito educacion
especial, clases en linea, una clase de
espanol para aquellos recién llegados al
pais, RICA en crecle, espafiol e inglés para
nuestras clases de adultos.

Hemos adquirido recientemente Biblias
para adolescentes y nifios, curriculo
bilingtie, tecnologia y recursos para que
nuestros estudiantes y catequistas
implementen en sus lecciones semanales.

FORMACION EN LA FE DE
NUESTRA SENORA DE LA
MEDALLA MILAGRO S;\4

NOVIEMBRE 2024

ANGELA ABREGO

Informacion

El otono ya estd aqui y los
estudiantes estan ocupados
en sus aulas aprendiendo
sobre nuestro Sefior
Jesucristo, la Reconciliacién y
la Sagrada Eucaristia. Padres,
por favor, témense un
momento en casa para
practicar las oraciones, leer la
Biblia y asistir a misa con sus
hijos.

Padres de ninos que estan en
el segundo ano de
Confirmacioén, pronto
anunciaremos nuestra
reunion de Confirmacién. Por
favor, esperen una carta que
se enviard a casa con su hijofa.

No clvides unirte a nuestra
pagina de Facebook
recientemente lanzada bajo el
titulo OLMM Faith Formation-
Wyandanch

Por ultimo, queremos
recordarles a todos que
nuestro programa depende
del apayo de nuestra
comunidad. Si puede donar su
tiempo para ayudar en
nuestro programa, no dude en

comunicarse con nosotros. CE

bl

importante

Misa: jPor favor traiga
asu hijoa misa los
sabados o domingos!

Monedas: Por favor, haga
que su hijo recoja su
moneda después de la
misa con el servidor. El
nifio debe entregérsela a
su catequista en la
proxima reunion de clase.
iLos nifios que tengan la
mayor asistencia a misa
seran invitados a una
fiesta de helados de fin
dearo!

Ausencias: iNo més de
Jausencias por afo!

Recordatorio:

NO hay clases del 24
al 30 de noviembre
iFeliz dia de Accién de
Gracias!

Monthly
Newsletter

p 5 .
Here'swl
month and what's to come!

Welcome to our Faith Formation
newsletter! We are thrilled to share
with you the latest developmentsin
our program.

Firstly, we would like to express our
gratitude to all of our catechists and
volunteers. Your time and dedication
have allowed us to keep our programs
running smoothly and effectively.

Aspecial thank you to YOU parents for
bringing your child to class each week!

We would also like to thank Bishop
Luis M Romero & Fr. Matthew for their
support with the program.

Lets give a big WELCOME to all the
RCIA Adults fram our English, Spanish
and Creole classes!

In terms of our program this year, we
have successfully included special
education, online, a Spanish class for
those recently arrived from Spanish
countries, RCIA in Creole, Spanish &
English languages for our adult
classes

We have newly purchased Bibles for
teens and children, bilingual
curriculum, technolegy and resources
for our students and catechists to
implement in their weekly lessons.

hat has happened in the last

OUR LADY OF THE
MIRACULOUS MEDAL
FAITH FORL\‘L’\TION‘

NOVEMBER 2024

LEAH YNOA
ANGELA ABREGO

Fall is upon us and the
students are busy in their
classrooms learning about
our Lord Jesus Christ,
Reconciliation and all
about the Sacred
Eucharist. Parents, please
take a moment at home
to practice the prayers,
reading the Bible &
attending mass with your
child.

Second year Confirmation
parents, we will soon
announce our
Confirmation meeting.
Please expect a letter that
will be geing home with
your child

Don't forget to join our
recently launched
Facebook Page under
OLMM Faith Formation.

Finally, we want to remind
everyone that our
program relies on the
support of our
community. If you are able
to donate your time to
assist in our program
please do not hesitate to
reach out to us.

Important
Information

Mass: Please bring
your child to mass on
Saturdays or Sundays!

Coins: Please have your
child collect their coin
after mass with the
server. Child should hand
in to their catechist at
their next class meeting.
The children that has the
most mass attendance
will be invited to an end
of year ice cream party!

Absences: No more
than 3 absences for
the year!

Reminder:

NO Classes November
24th-30th

Happy Thanksgiving!

ian
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CLASES DE RICA

Adultos 18+

Clases los Domingos
10:30am - 12:00pm

REGISTRATE AHORA

L Contactanos
631-645-8585

Email
Olmmreligiouseducation@yahoo.com

AT
FORMATION

ANNOUNCEMENT

REGISTRATIONS ARE NOW
CLOSED. THANK YOU FOR
REGISTERING FOR THE 2024/2025
FAITH FORMATION YEAR!

We are currently registering for the RCIA
Process (Adults 18+) Please see Angela
Abrego from 10:30-11:30 am Sunday
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De: Chancellor Chancellor@drvc.org

Asunto: Bishop's Office/Chancery Information -- CCHD and Home Missions Collection --
November 16-17, 2024

Fecha: 4 de noviembre de 2024, 10:12 a.m.

Para:

TO: PASTORS AND ADMINISTRATORS

RE: CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT AND HOME MISSIONS
COLLECTION -- WEEKEND OF NOVEMBER 16-17, 2024

The Collection for the Campaign for Human Development and Home Missions will be taken
up the weekend of November 16-17. Below is an announcement for the CCHD Collection in
both English and Spanish which you can put into your bulletin the weekend prior to the
collection.

Next week our special collec1on will support the Catholic Campaign for Human
Development. More than 37 million people in the United States live in poverty. This collec1on
supports programs that empower people to iden1fy and address the obstacles they face in
bringing permanent and posi1ve change to their communi1es. Learn more about the Catholic
Campaign for Human Development at

www.usccb.org/cchd.

La préxima semana, nuestra colecta especial apoyara a la Campana Catdlica para el
Desarrollo Humano. Mas de 37 millones de personas en los Estados Unidos viven en
pobreza. Esta colecta financia programas que empoderan a las personas para iden1ficar y
tratar con los obstaculos que enfrentan mientras que trabajan para traer unos cambios
permanentes y posi1vos a sus comunidades. Informense mas acerca de la Campana
Catdlica para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd.

Office of the Chancellor Diocese of Rockville Centre PO Box 9023
Rockville Centre, NY 11571-9023

516-678-5800 x583
chancellor@drvc.org
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The Knights of Columbus would like to invite all of our parishioners to
our Memorial Mass on Sunday, November 10th, 2024, 8:00am Mass, as
we read the names of our Brother Knights who have passed.

Gone but not forgotten, these are the names of the deceased Knights of the Our

Lady of the Miraculous Medal, Knights of Columbus Council 6556:

Aurelio E Abrego Sr Stewart W Long
Robert Alert Elmore Long
Robert Ames Jr Barry E Long
PGK Angelo Amico Ivashko M Lowe
Earl F Butler Louis J Maestri
Anthony Cacioppo Jr Robert E Magee
Michael J Calcaterra PGK Alex Mauro
Sam Cangiano Michael P Mc Dermott
PGK Edward Caravalho William J Miller
Ferdinand J Chapey Eutiquio L Mirandilla

Arthur J Cincotti
PGK Nicholas J Cioffi Jr
Reverend Andrew P Connolly

Antonio Muros
John Nieves
Joseph J Nocerino

PGK Anthony Curiale Howard J Onderdonk
Frank De Prizio George Petty
Vincent Delgaudio PGK George Pfaff

PGK Mark A Dondero PGK Thomas J Potter
Dennis W Engels Nicolos Ramirez
Joseph E Fanara Teodoro Rivera
Robert “ Bob” Fleming PGK Roger Roper
Robert Flores Richard L Rutkowski

Deacon Jules Gagnon
Alexis Garcia
Robert J Giganti
Larry Gleason
Jonathan Hawes
Willie H James

Luis A Salmeron-Vasquez
John “Jack” Schmid
William R Sheehan
Amedeo J Simone, Jr
James G Simpson

Joseph Smith

Patrick Joseph Dan J Soriano

William A Klein William E Stalter
Salvatore “Sam” Lanzarotta PGK Philip W Vaccaro
Philippe Legerme Richard C Wrase

May their souls and the souls of all the faithful departed, through the mercy of

God, rest in peace. Amen
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BAUTIZOS: Para llenar el formulario deben traer el certificado de nacimiento original del nifio(a), a
la oficina con dos a tres meses de anticipacién. Las clases son el primer sabado de cada mes @
12:30pm en el Salén Parroquial. Los bautizos son el tercer sabado del mes @ 12:30pm.

CATEQUESIS PARA NINOS, JOVENES O ADULTOS: Les invitamos a una preparacion espiritual de
conversion a la fe catdlica. Llame a la Oficina de Formacion en la Fe # 631-645-8585.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas que desean casarse, deben inscribirse con seis meses de
anticipacién. Deben venir a las oficinas y hacer una cita con el sacerdote. # 631-643-7568.

RECONCILIACION: Sabado a las 4:00pm o llamar para una cita, al Tel. # 631-643-7568.
UNCION DE LOS ENFERMOS: Comuniquese con la oficina al Tel. # 631-643-7568.

CURSILLO DE CRISTIANDAD: Los invita tener un encuentro Cara a Cara con Jesucristo. Tenemos
Ultreya todos los domingos a las 10:00am en el Salén Maria Regina.
Para informacién, favor de contactar a Walter Vasquez # 631-575-9478.

VOLUNTARIADO / COROS HISPANOS: Si usted siente en su corazon que desea donar su tiempo a
nuestra parroquia, o desea ejercer un Ministerio (Proclamador, Acomodador, Ministro Extraordinario de
la Santa Eucaristia, Musica, etc., por favor comuniquese con la Sra. Deysi Hare. (516) 644-0211.

Y luego llame a Wilfredo Vasquez (Ministros Extraordinario de la Santa Eucaristia y Proclamadores de
la palabra). (631) 918-2633. Pedro Rodriguez (Ministro de la Hospitalidad) (631) 704-9280.

COMITE HISPANO: Tiene alguna inquietud, por favor comuniquese con el presidente del Comité Pastoral,
Walter Vasquez # 631-575-9478.

COMITE MARIANO-GUADALUPANO: Desea venerar a nuestra Madre Santisima o colaborar con sus
fiestas? llame a Maria Vaquerano # 516-779-1613.

PRE-CANA: Para mas informacion llamar a Ana Guerra de Martinez # 516-782-2861.
CABALLEROS DE COLON/KNIGHTS OF COLUMBUS: Grand Knight Hector Johnson (631) 741-7640.

CUPONES DE ALIMENTOS/MEDICAID: Todos los segundos lunes de cada mes desde las 10:00am
hasta las 2:00pm, en las oficinas de Outreach 631-643-7591.

TODO ES CONFIDENCIAL

Pawas Notre Dame Médaille Nuestra Sefiora de La Medalla Our Lady of the Miraculous Medal

Miraculeus Invité Nou Milagrosa les Invita a Reunirnos INVITES YOU
CHAQUE PREMIER SAMEDI DU MOIS CADA PRIMER SABADO DEL MES EVERY FIRST SATURDAY OF THE MONTH

CAFE ET THE CAFE Y TE COFFEE & TEA

5 Octobre Octubre 5 October 5th
2 Novembre Noviembre 2 November 2nd
7 Decembre Diciembre 7 December 7th

SALLE MARIA REGINA LUGAR: SALON MARIA REGINA
APRES MESSE 9:00 DU MATIN HORA: DESPUES DE LA MISA 9:00 AM

LOCATION: MARIA REGINA
TIME: AFTER 9:00 AM MASS




MANGANO FUNERAL HOME

1701 Deer Park Avenue, Deer Park

586-3600
CAatTHOLIC Se hablé
BURIAL & CREMATION SOCIETY. WWW' Mangano FH 'com EsPanOI
Diamond Security
Services, Ltd.

Wyandanch Wheatly Helghts ;EFREE ESTIMATES

Seg(u(r:i(tjy;‘ ggfégségx?cr;csers Azglsbﬁlamt:?q Corp -~ 1(631) 487- -0939 j
errit Avenue \ 4 ~
Te o York NY 10022 Wyandanch, NY 11798 1(516) 417 8.403
tessoq P 22T 631-491-3250 Lenny Mannino
vﬁlw@.’iﬁ;an%%zsse?::%urﬂtyysseerm‘;is.&w “Help Us Help The Community  Moster Electricion -
FREE ESTIMATES , &
“ \ e
' 1(631) 487-0939 D.ig‘l‘,!dq’g
l (516) 4]7-8403 Contact us- 631-662-0844
x|.9nny Mannino DSS accepted - Se Habla Espariol
\‘x octicion Deer Park

Littledreamer.daycare631@gmail.com

e oyd Sovrzecicrl Sorrzes

Claude R. Boyd-Spencer Funeral Home Claude R. Boyd-Caratozzolo Funeral Home
448 West Main Street, Babylon, 669-2400 1785 Deer Park Ave., Deer Park, 667-8614

HELP WANTED
24'h0ur emergency care across Long ISland Great Income Potential

Full and Part Time Positions

Offering medical transportation services 0 L
To Sell Advertising in

to our community. For an ambulance, call: ) :
) a Catholic Nassau & Suffolk
(516) 719'HELP 4357 Health Church Bulletins

(631) 719-HELP 4357 FMR Call 631-249-1994
IF YOU LIVE ALONE _ ¢\

YOU NEED A MEDICAL ALERT = 4 g ¥
At HOME or AWAY N

+ GPS + Fall Alert » 247+ 365 Monitoring
Ambulance * Police « Fire » Family/Friends

3% MDMedAlert"

As Low As $19 o ia\ : L» iy

No Contract » No Fees « E-Z Setup - md-medalert com GA“. 800 867-7250
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